
? Затем генерал Вэнь взял окружавших его генералов Ици Цзюэчэня и с широкой улыбкой
удалился.

Только брошенный за ним пятый принц, который с трудом поднялся на ноги, яростно ударился
о землю.

Так закончилась схватка Лянцзы между ними.

Для Вэнь Сицзю это был всего лишь принц, которому не оказывают предпочтения в столице, не
о чем беспокоиться.

В конце концов, у императора целых шестнадцать принцев. Семь принцев, пользующихся
благосклонностью, и второй принц, занимающий доминирующее положение, должны быть
почтительны к Вэнь Си Вин, опасаясь, что она будет предвзято относиться к конкурентам.

Пять принцев не имеют ни любви мудреца, ни власти в своих руках. Как могла Вэнь Сицзю
заботиться об этом Лянцзы.

Вэнь Сицзю не заботилась о нем, а подчиненные ей генералы были грубы и привыкли к этому,
и, естественно, смотрели на него свысока.

Чего Вэнь Сицзю не ожидала, так это того, что этот пятый принц, который выглядел
избалованным и, казалось, в следующую секунду расплачется и покинет армию, чтобы
вернуться в столицу и подать жалобу, не только прибежал обратно, плача и не издеваясь, но и
твердо стоял в армии. По пятам.

Надзирающий за армией хорошо выполнял такую неблагодарную работу, а генералы под
началом Вэнь Сицзю холодно вскинули брови, а позже назвали его братьями. Достаточно
представить, насколько глубоко этот человек проник в город.

Однако у пятого принца были хорошие отношения с другими генералами, и он был вежлив и
равнодушен к ней, а на лице просто выделил жирным шрифтом слово "помнить обиды".

Они не проронили ни слова, пока он не вернулся в Пекин.

Вэнь Сицзю все еще чувствовала облегчение, когда он уезжал.

Эти пять принцев отныне будут материалом для принца, во всяком случае, эти двое уже точно
не будут иметь никаких пересечений.

Вскоре после того, как она так подумала, Цзин Ди умерла.

В течение двух лет она была принята в качестве благородной наложницы.

Заголовок по-прежнему "текст".

-жирный и с большой буквы, чтобы не забывать обиды.

Новый император совсем не возражал против того, что она знала о его возмездии.

После того, как Вэнь Сицзю была запечатана как наложница, он переехал в Поюнь Сяочжу,
который находился в тысяче миль от дворца императора и был самым дальним дворцом в
императорском городе.



Конечно, император заявил, что она любит тишину.

Позже к ней прислали множество придворных дам и евнухов, которые выглядели очень
напыщенно, но на самом деле она следила за всем, что делала.

Когда Е Чуйцзинь проходила мимо, прошло полгода после того, как Вэнь Сыцзю вошла во
дворец.

В последние полгода Вэнь Сицзюй пыталась сопротивляться, но это было бесполезно.

Ее военная власть была возвращена, а генералы, которые были ей преданы, стали лояльны к ее
"брату", которого никогда не видели. Новый император хорошо известен за пределами страны,
а его непринужденные слова можно разбить на стихи и записать.

Весь Нингуо был спокоен, и ходили легенды о том, как сильно новый император любил ее, что
относился к ней как к королеве, и что королевой ее сделали только тогда, когда она родила
принца...

На самом деле, если не считать того, что ее заставили в день свадьбы, император вообще не
видел ее, как будто во дворце ее не было.

Скучному генералу Вэню было так скучно, что он начал сажать деревья в своем дворе.

Ряд тополей используется для занятий боксом, когда они вырастают.

Ряд ивовых деревьев, когда они вырастут, будут использоваться для легких упражнений.

Генерал Вэнь планировал именно так.

Е Чуйцзинь потянулся, сел перед бронзовым зеркалом, а затем протяжно вздохнул.

Е Чуйцзинь: [Да, сначала скажи мне правду, у этого императора нет никаких скрытых
болезней, верно? 】

система:【......? ? ? 】

Е Чуйцзинь коснулся своего лица и навязчиво спросил: [Я так хороша собой, а он не может
вынести, когда видит меня, должно быть, с ним что-то не так. 】

система:【..................】
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